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ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

AIR TRANSPORT AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE
STATE OF ISRAEL AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF
INDIA

The Government of the State of Israel, and the Government of the Republic of India,
hereinafter referred to as the "Contracting Parties",

Being parties to the Convention on International Civil Aviation opened for signature
at Chicago on the seventh day of December, 1944; and

Acknowledging the importance of air transport as a means of creating and preserving
friendship, understanding and cooperation between the peoples of the two countries; and

Desiring to promote the development of air transport between Israel and India and con-
tinue to the fullest extent the international cooperation in this field; and

Desiring to conclude an Agreement for the operation of air services between their ter-
ritories;

Have agreed as follows:

Article 1. Definitions

1. For the purpose of the interpretation and application of the Agreement, except as
otherwise provided herein:

(a) the term "Convention" means the Convention on International Civil Aviation
opened for signature at Chicago on the seventh day of December 1944, and includes any
Annex adopted under Article 90 of that convention, any amendment of the Annexes or
Convention under Articles 90 and 94 thereof so far as those Annexes and amendments have
been adopted by both Contracting Parties;

(b) the term "aeronautical authorities" means in the case of the State of Israel, the Min-
ister of Transport, and in the case of the Republic of India, the Director General of Civil
Aviation, or in both cases any person or body duly authorised to perform any functions ex-
ercised by the said authorities;

(c) the term "designated airline" means the airline that each Contracting Party has des-
ignated to operate the agreed services and authorised in accordance with Article Ill of this
Agreement;

(d) the term "territory", has the meaning specified in Article 2 of the Convention and
the term "air services", "international air services", "airline" and "stop for non-traffic pur-
poses' has the meaning specified in Article 96 of the Convention;

(e) the term "Agreement" means this Agreement, its Annex and any amendments
thereto;

(f) the term "specified routes" means the routes established or to be established in the
Annex to the Agreement;
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(g) the term "agreed services" means the international air services performed by air-

craft for public transport of passengers, cargo and mail which can be operated, according
to the provisions of the Agreement, on the specified routes;

(h) the term "tariff' means the prices to be paid for the carriage or passengers, baggage
and cargo and the conditions under which those prices apply, including prices and condi-
tions for agency and other auxiliary services, but excluding remuneration or conditions for
the carriage of mail; and

(i) the term "capacity" in relation to "agreed services" means the capacity of the aircraft

used on such services over a given period of time on the route or section of the route.

2. The Annex to this Agreement shall form an integral part of the Agreement and all

references to this agreement shall include the reference to the Annex, except where other-
wise expressly provided.

Article II. Grant of rights

1. Each Contracting Party grants to the other Contracting Party the rights specified in
the Agreement, for the purpose of establishing and operating scheduled international air
services on the routes specified in the Annex hereto.

2. Unless otherwise specified in this Agreement or in its Annex, the airline designated
by each Contracting Party shall enjoy the following rights:

(a) to fly without landing across the territory of the other Contracting Party;

(b) to make stops in the said territory for non-traffic purposes; and

(c) while operating an agreed service on a specified route, to embark and disembark
in the other Contracting Party's territory, at the points specified in the Annex of this Agree-
ment, passengers, cargo and mail, coming from or destined to the territory of the Contract-
ing Party designating the airline.

3. Nothing in this Agreement shall be deemed to confer on the designated airline of one
Contracting Party the privilege of taking on board in the territory of the other Contracting
Party passengers, cargo or mail, carried for hire or reward and destined for another point in
the territory of the other Contracting Party.

Article Il. Designation of airlines and operating authorisation

1. Each Contracting Party shall have the right to designate in writing to the other Con-
tracting Party one airline for the purpose of operating the agreed services on the specified
routes.

2. On receipt of such designation, the other Contracting Party shall grant without delay
subject to the provisions of paragraphs 3 and 4 of this Article, to the designated airline the
appropriate operating authorization.

3. The aeronautical authorities of one Contracting Party may require the airline desig-
nated by the other Contracting Party to satisfy them that it fulfils the conditions prescribed
under the laws and regulations normally and reasonably applied to the operation of inter-
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national air services by such authorities in confonlity with the provisions of the Conven-
tion.

4. Each Contracting Party shall have the right to refuse to grant the operating authori-
zation referred to in paragraph 2 of this Article or to impose such conditions, as it may deem
necessary, on the exercise by the designated airline of the rights specified in Article II of
this Agreement, in any case where the said Contracting Party is not satisfied that the sub-
stantial ownership and effective control of that airline are vested in the Contracting Party
designating the airline or in its nationals.

5. When an airline has been so designated and authorized, it may begin at any time to

operate the agreed services, provided that a tariff established in accordance with the provi-
sions of Article VI of this Agreement is in force in respect of those services and the require-
ments stipulated in paragraph 5 of Article X1 have been complied with.

Article IV. Revocation or suspension of'rights

1. Each Contracting Party shall have the right to revoke an operating authorization or
to suspend the exercise of the rights specified in Article 1I of this Agreement given to the
airline designated by the other Contracting Party, or to impose such conditions as it may
deem necessary for the exercise of these rights:

(a) in cases where it is not satisfied that substantial ownership and effective control of
the airline are vested in the Contracting Party designating the airline or in nationals of such

Contracting Party; or

(b) in cases of failure by that airline to comply with the laws and regulations of the

Contracting Party granting these rights; or

(c) in any case in which the airline otherwise fails to operate the agreed services in ac-

cordance with the conditions prescribed under the Agreement.

2. Unless immediate revocation, suspension or imposition of the conditions mentioned
in paragraph 1 of this Article are essential to prevent further infringement of laws or regu-
lations, such rights shall be exercised only after consultation with the other Contracting Par-
ty.

Article V. Exemptions./'om duties and taxes

1. Each Contracting Party shall on the basis of reciprocity exempt the designated air-

line of the other Contracting Party to the fullest possible extent under its national law from
import restrictions, customs duties, excise taxes, inspection fees and other national duties
and charges on aircraft operating the agreed services, supplies of fuels and lubricants, spare
parts including engines, regular aircraft equipment, aircraft stores and food (including to-
bacco, liquor, beverages and other products destined for sale to passengers in limited quan-
tities during the flight) and other items intended for use solely in connection with the

operation or servicing of the aircraft of the designated airline of such Contracting Party op-
erating the agreed services, as well as printed tickets stock, airway bills, any printed mate-
rial which bears the insignia of the company printed thereon and publicity material
normally distributed without charge by that designated airline.
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2. The exemption granted by this Article shall apply to the items referred to in para-
graph I of this Article when:

(a) introduced in the territory of one Contracting Party by or on behalf of the designat-
ed airline of the other Contracting Party;

(b) retained on board aircraft of the designated airline of one Contracting Party upon
arriving in or departing from the territory of the other Contracting Party;

(c) taken on board aircraft of the designated airline of one Contracting Party in the ter-
ritory of the other Contracting Party and intended for use in operating the agreed services;

whether or not such items are used or consumed wholly or partly within the territory
of the Contracting Party granting the exemption, provided such items are not alienated in
the territory of the said Contracting Party.

3. The materials referred to in paragraph 2 (a), (b) and (c) shall be kept, where so re-
quired, under customs supervision or control.

4. The regular airborne equipment, as well as the materials and supplies normally re-
tained on board the aircraft of the designated airline of either Contracting Party may be un-
loaded in the territory of the other Contracting Party only with the approval of the customs
authorities of that territory. In such case, they may be placed under the supervision of the
said authorities up to such time as they are taken out or otherwise disposed of in accordance
with customs regulations.

5. The exemptions provided for in paragraph 1 of this Article shall also be available
where the airline of one Contracting Party has contracted with another airline, which sim-
ilarly enjoys such exemptions from the other Contracting Party, for loan or transfer in the
territory of the other Contracting Party of the items specified in paragraph 1 of this Article.

Article VI. Tariffs

1. The tariffs to be charged by the designated airline of one Contracting Party for car-
riage to or from 'the territory of the other Contracting Party shall be established at reason-
able levels, due regard being paid to all relevant factors, including cost of operation,
reasonable profit and tariffs of other airlines. The Contracting Parties shall consider unac-
ceptable tariffs that are predatory or discriminatory, unduly high or restrictive because of
the abuse of a dominant position, or artificially low because of direct or indirect govern-
ment subsidy or support.

2. The tariffs referred to in paragraph 1 of this Article shall be agreed between the des-
ignated airlines of both Contracting Parties, after consultation with other airlines operating
over the whole or part of the route, and such agreement shall, whenever possible, be
reached by the use of the procedures of the International Air Transport Association or any
other appropriate international rate fixing mechanism for the working out of tariffs.

3. The tariffs so agreed shall be submitted for the approval of the aeronautical author-
ities of both Contracting Parties at least 45 days before the proposed date of their introduc-
tion. In special cases, this period may be reduced, subject to the agreement of the said
authorities.
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4. This approval may be given expressly. If neither of the aeronautical authorities has
expressed disapproval within 30 days from the date of submission, in accordance with para-
graph 3 of this Article, these tariffs shall be considered approved. In the event of the period
for submission being reduced, as provided for in paragraph 3, the aeronautical authorities
may agree that the period within which any disapproval must be notified shall be less than

30 days.

5. If a tariff cannot be agreed in accordance with the provisions of paragraph 2 of this

Article, or if during the period applicable in accordance with paragraph 4 'of this Article
one aeronautical authority gives the other aeronautical authority notice of its disapproval of
any tariff agreed upon in accordance with the provisions of paragraph 2, the aeronautical
authorities of the two Contracting Parties shall, after consultation with the aeronautical au-
thorities of any state whose advice they may consider useful, endeavour to determine the
tariff by mutual agreement.

6. If the aeronautical authorities cannot agree on any tariff submitted to them in accor-
dance with paragraph 3 of this Article, or on the determination of any tariff as specified in
paragraph 5 of this Article, the dispute shall be settled in accordance with the provisions of
Article XVII of this Agreement.

7. A tariff established in accordance with the provisions of this Article shall remain in
force until a new tariff has been established. Nevertheless, a tariff shall not be prolonged
by virtue of this paragraph for more than 12 months after the date on which it otherwise
would have expired.

Article VII. Representation

1. The designated airline of one Contracting Party shall be allowed, on the basis of rec-
iprocity, to maintain in the territory of the other Contracting Party their representatives and
commercial, operational and technical staff as required in connection with the operation of
the agreed services. These staff shall be chosen among nationals of either or both parties as
may be necessary.

2. These staff requirements may, at the opinion of the designated airline, be satisfied

by its own personnel or by using the services of another organisation, company or airline
operating in the territory of the other Contracting Party, and authorized to perform such ser-
vices in the territory of that Contracting Party.

3. The representatives and staff shall be subject to the laws and regulations in force of
the other Contracting Party, and consistent with such laws and regulations, each Contract-
ing Party shall, on the basis of reciprocity and with the minimum of delay, grant the neces-
sary work permits, employment visas or other similar documents to the representatives and
staff referred to in paragraph I of this Article.

4. Based on the principle of reciprocity, each Contracting Party grants to the designated
airline of the other Contracting Party the right to engage in the sale of air transportation in
its territory directly and, at its discretion, through its agents. Each designated airline shall
have the right to sell such transportation and any person shall be free to purchase such trans-
portation in local or any freely convertible currency.
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Article VIII. Application of laws and regulations

1. The laws and regulations of each Contracting Party governing the admission to or
departure from its own territory of aircraft engaged in international navigation, or related
to the operation of such aircraft while within its territory, will be applied to the aircraft of
the designated airline of the other Contracting Party upon entrance into, departure from and
while within the said territory.

2. The laws and regulations of each Contracting Party related to the admission to, stay
in, transit through and departure from its territory of passengers, crew, baggage, cargo and
mail on aircraft, including regulations relating to entry and departure, immigration, emigra-
tion, passport, customs, currency and sanitary measures, shall be complied with by the air-
line of each Contracting Party upon entrance into or departure from and while within the
territory of the other Contracting Party.

Article IX Security

1. The Contracting Parties reaffirm their obligation to each other to protect the security
of civil aviation against acts of unlawful interference. The Contracting Parties shall in par-
ticular act in conformity with the provisions of the Convention on Offences and certain oth-
er Acts Committed on Board Aircraft, signed in Tokyo on 14th September, 1963, the
Convention for the Suppression of Unlawful Seizure of Aircraft, signed in The Hague on
16th December, 1970, the Convention for the Suppression of Unlawful Acts Against the
Safety of Civil Aviation, signed at Montreal on 23rd September, 1971.

2. The Contracting Parties shall provide upon request all necessary assistance to each
other to prevent acts of unlawful seizure of civil aircraft and other unlawful acts against the
safety of such aircraft, their passengers and crew, airports and air navigation facilities and
any other threat to the security of civil aviation.

3. The Contracting Parties shall, in their mutual relations, act in conformity with the
aviation security provisions established by the International Civil Aviation Organization
and designated as Annexes to the Convention to the extent that such security provisions are
applicable to the Parties; they shall require that operators of aircraft of their registry or op-
erators of aircraft who have their principal place of business or permanent residence in their
territory and the operators of airports in their territory act in conformity with such aviation
security provisions.

4. Each Contracting Party agrees that such operators of aircraft may be required to ob-
serve the aviation security provisions referred to in paragraph 3 above required by the other
Contracting Party for entry into, departure from, or while within, the territory of that other
Contracting Party. Each Contracting Party shall ensure that adequate measures are effec-
tively applied within its territory to protect the aircraft and to inspect passengers, crew, car-
ry-on items, baggage, cargo and aircraft stores prior to and during boarding or loading.
Each Contracting Party shall also give sympathetic consideration to any request from the
other Contracting Party for reasonable special security measures to meet a particular threat.

5. When an incident or threat of an incident or unlawful seizure of civil aircraft or other
unlawful acts against the safety of such aircraft, their passengers and crew, airports or air
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navigation facilities occurs, the Contracting Parties shall assist each other by facilitating
communications and other appropriate measures intended to terminate rapidly and safely

such incident or threat thereof.

6. Each Contracting Party shall take measures, as it may find practicable, to ensure that
an aircraft subjected to an act of unlawful seizure or other acts of unlawful interference
which has landed in its territory is detained on the ground unless its departure is necessitat-

ed by the overriding duty to protect human life. Whenever practicable, such measures shall
be taken on the basis of mutual consultations.

7. When a Contracting Party has reasonable ground to believe that the other Contract-
ing Party has departed from the aviation security provisions of this Article, the aeronautical
authorities of that Contracting Party may request immediate consultations with the aero-
nautical authorities of the other Contracting Party. Failure to reach a satisfactory agreement
within 60 days may constitute grounds for application of Article IV of this Agreement.

Article X. Transfer of excess receipts

1. Based on the principles of reciprocity, the designated airlines of the Contracting Par-
ties shall be free to transfer from the territory of sale to their home territory the excess of

receipts over expenditure. Included in such net transfers shall be revenues from sales made
directly or through an agent of air transport services, and ancillary supplementary services,
and the payments shall be settled in conformity with the provisions of the payment agree-
ment in force between the two countries, if such an agreement has been reached, and with
the applicable currency regulations.

2. The designated airlines of the Contracting Parties shall receive approval for such
transfers expeditiously on application. The procedure for such transfers shall be in accor-
dance with the foreign exchange regulations of the country in which the revenue accrues.

3. The airline of the Contracting Parties shall be free to effect the actual transfer on re-
ceipt of approval. In the event that, for technical reasons, such transfer cannot be effected
immediately, the airline of each Contracting Party shall receive priority of transfer similar
to that of the other Contracting Party's imports.

Article XI. Capacity and schedules

1. There shall be fair and equal opportunity for both designated airlines to operate the
agreed services as specified in the Annex to this Agreement.

2. While operating the agreed services, the designated airlines of each Contracting Par-
ty shall take into account the interest of the designated airline of the other Contracting Party
so as not to affect unduly the services which the latter provides on the whole or part of the
same route, or on other routes of its network.

3. The capacity to be provided on the agreed services by the designated airlines shall
bear a close relationship to the estimated air transport requirements of the traveling public
between the territories of the Contracting Parties.
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4. Based on the principles enshrined in the preceding paragraphs, the maximum capac-
ity to be provided by the designated airlines of each Contracting Party shall be agreed be-
tween the aeronautical authorities of the two Contracting Parties.

5. A Commercial Agreement between the designated carriers shall be required while
operating the agreed services.

Article XII. Facilitation

1. Each Contracting Party may impose or permit to be imposed just and reasonable
charges for the use of airports and other aviation facilities, provided that these charges shall
not be higher than those paid by other airlines engaged in similar international air services.

2. Each Contracting Party shall encourage consultations between its competent charg-
ing organizations and the designated airlines using the services and facilities and, where
practicable, through the airlines' representative organizations. Reasonable notice should be
given to users of any proposals for changes in user charges to enable them to express their
views before changes are made.

3. Neither of the Contracting Parties shall give preference to its own or to any other
airline over the airline of the other Contracting Party engaged in similar international air
services in the application of its customs, immigration, quarantine and similar services and
associated facilities under its control.

Article XIII. Exchange of information and statistics

The designated airline of either Contracting Party shall supply to the aeronautical au-
thorities of the other Contracting Party, at their request, such statistical information as may
be reasonably required for the purpose of determining the capacity to be provided by the
designated airline including the amount of traffic carried on the agreed services during each
month showing the points of embarkation and disembarkation of such traffic and the origin
and final destination of through traffic carried on the agreed services.

Article XIV. Direct transit

Passengers in direct transit across the territory of a Contracting Party, not leaving the
area of the airport reserved for such purposes, shall be subject to a simplified control. Bag-
gage and freight in direct transit shall be exempt from customs duties and other charges.

Article XV. Consultations

1. In the spirit of close cooperation, the aeronautical authorities of the Contracting Par-
ties shall consult each other from time to time with a view to ensuring the implementation
of, and satisfactory compliance with the provisions of this Agreement and of its Annex.

2. Such consultations shall begin within a period of 60 days of the date of receipt of
such a request, unless otherwise agreed to by the Contracting Parties.
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Article XVI. Modifications

1. If either Contracting Party considers it desirable to modify any provisions of the
Agreement, it may request consultations with the other Contracting Party. Such consulta-
tions between the aeronautical authorities may be through discussions or by correspon-
dence and shall begin within a period of 60 days from the date of request. Any
modifications so agreed shall come into force when they have been confirmed by an ex-
change of diplomatic notes.

2. Modifications of the Annex to this Agreement may be made by direct agreement be-
tween the competent aeronautical authorities of the Contracting Parties.

Article XVIL Settlement of disputes

If any dispute arises relating to the interpretation or application of this Agreement the
aeronautical authorities of the Contracting Parties shall endeavour to settle it by negotia-
tions between themselves, failing which the dispute shall be referred to the Contracting Par-
ties for settlement

Article XVIII. Applicability of multilateral air conventions

1. To the extent to which they are applicable to the air services established under this
Agreement, the provisions of the Convention shall remain in force in their present form be-
tween the Contracting Parties for the duration of the Agreement, as if they were an integral
part of the Agreement, unless both Contracting Parties ratify any amendment to the Con-
vention, which shall have duly come into force, in which case the Convention as amended
shall remain in force for the duration of this agreement.

2. If a general multilateral air convention comes into force in respect of both Contract-
ing Parties, the provisions of such convention shall prevail.

Article XIX. Registration

This Agreement and all modifications thereto, as well as any exchange of diplomatic
notes, shall be registered with the International Civil Aviation Organization.

Article XX. Termination

1. This Agreement shall be valid for an indefinite period of time.

2. Either Contracting Party may at any time give notice in writing to the other Con-
tracting Party of its decision to terminate the Agreement. Such notice shall be simulta-
neously communicated to the International Civil Aviation Organization. In such case the
Agreement shall terminate 12 months after the date of receipt of the notice by the other
Contracting Party, unless the notice of termination is withdrawn by mutual agreement be-
fore the expiry of this period. In the absence of acknowledgement of receipt by the other
Contracting Party, the notice shall be deemed to have been received 14 days after the re-
ceipt of the notice by the International Civil Aviation Organization.
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Article XX1. Entry into force

This Agreement shall enter into force at the date on which both Contracting Parties

give written notification to each other by exchange of diplomatic notes that their respective

internal requirements for entry into force have been fulfilled.

In witness whereof, the undersigned, being duly authorized thereto by their respective

Governments have signed the present Agreement.

Done in New Delhi, this 4th day of April 1994, which corresponds to the 23rd day of

Nissan 5754 in Hebrew calendar and 14th day of Chaitra 1916 in Saka era, in six originals,

two each in the English, Hebrew and Hindi languages, all texts being equally authentic. In

case of divergence of interpretation, the English text shall prevail.

For the Government of the State of Israel:

DR. Yossi BEILIN,

Deputy Minister of Foreign Affairs

For the Government of the Republic of India:

R.L. BHATIA,

Minister of State for External Affairs
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ANNEX TO THE AIR TRANSPORT AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT
OF THE STATE OF ISRAEL AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF
INDIA

1. Routes on which air services may be operated by the designated airline of the State
of Israel :

Point/s of origin Any point(s) in Israel

Intermediate points Any point

Point/s of destination Any point(s) in India

Points beyond Any point

2. Routes on which air services may be operated by the designated airline of the Re-
public of India :

Point/s of origin Any point(s) in India

Intermediate points Any point

Point/s of destination Any point(s) in Israel

Points beyond Any point

3. The above air services shall be operated without "between or beyond" fifth freedom
traffic rights, unless otherwise mutually agreed upon between the two designated airlines.
Such agreements, when reached, are to be approved by both aeronautical authorities before
their implementation.

4. Any or all of intermediate or the beyond points may, at the option of the designated
airlines, be omitted on any or all flights provided that the services begin or terminate in the
territory of the Party designating the airline.

5. Two points in the territory of the other Contracting Party shall not be served on the
same flight.

6. With regard to paragraphs 3 and 4 of Article XI of the Agreement, each designated
airline shall be entitled to operate up to a maximum of two frequencies and not more than
500 seats per week in each direction on the routes specified in this Annex.

7. The two designated airlines shall coordinate their operating schedules including the
days of operation and routes to be served before submitting their schedules to the respective
aeronautical authorities for approval.
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

ACCORD RELATIF AUX SERVICES AERIENS ENTRE LE GOUVERNE-
MENT DE L'ETAT D'ISRAEL ET LE GOUVERNEMENT DE LA R1tPU-

BLIQUE DE L'TNDE

Le Gouvernement de l'lttat d'Isra~l et le Gouvernement de la R~publique de l'lnde, ci-
aprbs d6nomm6s les " Parties contractantes ",

ltant parties 5 la Convention relative A l'aviation civile internationale, ouverte A la si-
gnature A Chicago le 7 d6cembre 1944;

Reconnaissant I'importance du transport a6rien comme moyen de cr~er et de pr6server
l'amiti6, la comprehension et la coop6ration entre les populations des deux pays;

D6sireux de promouvoir le d6veloppement du transport a6rien entre Isral et l'Inde et
de poursuivre dans la plus large mesure la coop6ration internationale dans ce domaine;

D6sireux de conclure un accord relatif A 1'exploitation de services ariens entre leurs
territoires;

Conviennent comme suit:

Article premier - D~finitions

1. Aux fins de l'interpr6tation et de l'application du pr6sent Accord, sauf indication
contraire, les termes et expressions ci apr~s s'entendent comme suit :

a) "Convention " : la Convention relative A I'aviation civile internationale, ouverte A la
signature A Chicago le 7 d6cembre 1944, y compris totute annexe adopt6e conform6ment A
Particle 90 de ladite Convention, ainsi que tous amendements aux annexes ou A la Conven-
tion, adopt6s conform6ment aux articles 90 et 94, dans la mesure o6 ces annexes et amen-
dements sont entr6s en vigueur A l'gard des deux Parties contractantes ou ont 6 ratifi6s
par toutes deux;

b) " autorit6 a6ronautique" : dans le cas de Ittat d'Isra~l, le Ministre des transports et,
dans le cas de la R~publique de l'Inde, le Directeur g6n6ral de laviation civile ou, dans un
cas comme dans lautre, toute personne ou tout organisme habilit6 A exercer toutes fonc-
tions exerc6es par ladite autorit6;

c) " entreprise d6sign~e " : rentreprise de transport afrien que chaque Partie contrac-
tante a d6sign~e pour exploiter les services convenus comme pr6vu dans lannexe au present
Accord et en conformit6 avec l'article III du pr6sent Accord;

d) " territoire " : avec le m~me sens qu'A rarticle 2 de la Convention; " service a6rien
"service a6rien international ", " entreprise de transport a6rien " et" escale non commer-

ciale " : avec le mn~me sens qu'A l'article 96 de ia Convention;

e) " Accord " : le prasent Accord, ses annexes et tous amendements y relatifs;

f) "routes indiqu6es " les routes 6tablies ou A tablir dans l'annexe A l'Accord;
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g) " services convenus " les services aeriens internationaux assures par des aeronefs

pour le transport public de passagers, de fret et de courrier, qui peuvent tre exploites en

conformit6 avec les dispositions du present Accord, sur les routes indiqu~es;

h) " tarif" : les prix a payer pour le transport de passagers, de bagages et de fret, ainsi

que les conditions dans lesquelles ces prix sont appliques, y compris les prix et commis-

sions d'agences et tous autres services auxiliaires, mais A l'exclusion de la remuneration et

des conditions pour le transport du courrier;

i) " capacit& ", s'agissant des services convenus : la capacit& des a6ronefs employes

pour ces services pendant une periode donnee sur une route ou section de route.

2. L'annexe au pr&sent Accord en est partie integrante et, sauf indication contraire, tou-

te reference au present Accord renvoie &galement A ladite annexe.

Article II - Octroi des droits

1. Chaque Partie contractante accorde l'autre Partie contractante les droits 6nonces

dans l'Accord aux fins d'&tablir et d'exploiter des services aeriens internationaux reguliers

sur les routes indiquees en annexe.

2. Sauf disposition contraire du present Accord ou de son annexe, lentreprise design~e

de chaque Partie contractante a le droit :

a) De survoler le territoire de lautre Partie contractante sans y faire escale;

b) De faire escale A des fins non commerciales dans ledit territoire;

c) Darts l'exploitation des services convenus sur les routes indiques - d'enbarquer et

de debarquer dans le territoire de lautre Partie contractante, aux points indiques en annexe

au present Accord, des passagers, du fret et du courrier d destination ou en provenance du

territoire de la Partie contractante ayant design& l'entreprise.

3. Aucune disposition du present Accord nest r&putee conferer A lentreprise design~e

d'une Partie contractante le droit d'embarquer, dans le territoire de lautre Partie contractan-
te, des passagers, du fret ou du courrier A destination d'un autre point du territoire de cette

autre Partie contractante.

Article III - D~signation des entreprises et autorisation dexploitation

1. Chaque Partie contractante a le droit de designer par &crit A lautre Partie contractante

une entreprise de transport aerien aux fins d'exploiter, entre les territoires des deux pays,
les services convenus sur les routes indiquees.

2. Au requ de cette designation, 'autre Partie contractante accorde sans retard, sous r6-

serve des paragraphes 3 et 4 du present article, lautorisation d'exploitation voulue A lentre-
prise designae.

3. Lautorit aeronautique de l'une des Parties contractantes peut exiger de l'entreprise

designee par lautre Partie contractante qu'elle lui apporte la preuve qu'elle satisfait aux con-

ditions 16gales et reglementaires normalement et raisonnablement appliquees par ladite

autorit& en mati&re d'exploitation des services aeriens internationaux, conformement aux
dispositions de la Convention.
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4. Chaque Partie contractante a le droit de refuser Pautorisation d'exploitation vis~e au
paragraphe 2 du present article ou d'imposer les conditions qu'elle juge n~cessaire l'exer-
cice par lentreprise d~sign6e des droits vis6s d l'article II du present Accord dans tous les
cas o6 ladite Partie contractante n'a pas la certitude que la propri~t6 et le contr6le effectifs
de cette entreprise se trouvent entre les mains de la Partie contractante qui a d~sign6 Yen-
treprise ou de nationaux de cette Partie.

5. Lorsqu'une entreprise a W ainsi d~sign~e et autoris6e, elle peut commencer A ex-
ploiter les services convenus, d condition qu'un tarif 6tabli en conformit6 avec les disposi-
tions de l'article VI du pr6sent Accord soit en vigueur pour ce qui concerne lesdits services
et que les prescriptions 6nonc6es au paragraphe 5 de Particle XI soient satisfaites.

Article IV - Rvocation ou suspension des droits

1. L'autorit& a~ronautique de chaque Partie contractante a le droit de r6voquer ou de
suspendre une autorisation d'exploitation d~livre pour Pexercice des droits sp6cifi~s A lar-
ticle II du present Accord par Pentreprise d~sign~e de Pautre Partie contractante, ou d'im-
poser les conditions qu'elles jugent n~cessaires A l'exercice de ces droits :

a) Si ladite autorit& n'a pas la certitude que la propri6t& et le contr6le effectifs de cette
entreprise se trouvent entre les mains de la Partie contractante qui a d~sign& rentreprise ou
de nationaux de cette Partie;

b) Si Pentreprise en question manque d se conformer aux lois et rbglements de la Partie
contractante qui a accord& ces droits; ou

c) Dans tout cas o6 l'entreprise manque autrement A conformer son exploitation des
services convenus aux conditions prescrites au titre du present Accord.

2. A moins qu'il ne soit imm~diatement indispensable de r~voquer ou de suspendre
l'autorisation d'exploitation vis6e au paragraphe 1 du pr6sent article, ou d'imposer les con-
ditions dont il est fait mention dans cc paragraphe, pour emp cher la poursuite des infrac-
tions aux lois ou r~glements, ce droit n'est exerc6 qu'apr~s consultation avec lautre Partie
contractante.

Article V - Franchise de droits et taxes

1. Sous reserve de reciprocite, chaque Partie contractante exempte l'entreprise desi-
gne de Pautre Partie contractante, aux termes de la legislation nationale, de restrictions A
l'importation, droits de douane, imp6t indirects ou de consommation, taxes de visite et
autres droits nationaux et charges sur les a6ronefs servant A lexploitant des services conve-
nus, les combustibles et huiles de graissage, les pi&ces de rechange (y compris les moteurs),
l'quipement normal de bord, les provisions de bord (y compris le tabac, les alcools, les
boissons et les autres produits destines A 6tre vendus en petites quantit~s aux passagers pen-
dant le vol) et les autres articles destines exclusivement A Pexploitation, A Pentretien ou d la
reparation des a~ronefs de Pentreprise d6sign6e de Pautre Partie contractante qui exploite
les services convenus, de m~me que les imprim6s vierges de billets et de lettres de trans-
port, les imprim~s revetus de l'emblbme de rentreprise et les documents publicitaires usuels
distribu6s gratuitement par cette entreprise d6sign6e.
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2. La franchise pr6vue dans le pr6sent article s'applique aux articles mentionn~s au pa-

ragraphe I dudit article, qui sont :

a) Introduits dans le territoire d'une Partie contractante par ou pour le compte de l'en-
treprise dsign6e de lautre Partie contractante;

b) Conserves A bord des a6ronefs de lentreprise d6sign6e d'une Partie contractante, de-
puis leur arrive jusqu' i leur depart du territoire de lautre Partie contractante;

c) Introduits, Ai bord des a6ronefs de l'entreprise d~sign(e d'une Partie contractante,

dans le territoire de lautre Partie contractante, et destines i servir i 'exploitation des servi-
ces convenus,

que ces produits soient ou non consomms en totalite a l'int&ieur du territoire de la
Partie contractante qui accorde l'exemption, A condition que ces produits ne soient pas ali&

n~s dans le territoire de ladite Partie contractante.

3. Le cas 6ch~ant, les materiels et articles dont il est question aux alindas a), b et c) du

paragraphe 2 ci dessus sont gard~s sous surveillance et contr6le douaniers.

4. L'&quipement normal de bord, ainsi que les autres 6quipements et approvisionne-
ments normalement conserves A bord des a~ronefs de lentreprise dasign~s d'une Partie con-
tractante ne peuvent tre d&charg&s dans le territoire de lautre Partie contractante qu'avec
laccord de ses autorit~s douani~res. Dans ce cas, ils peuvent &tre places sous la surveillance

desdites autorit~s jusqu'au moment de leur r&exportation ou de leur affectation i d'autres
fins, effectu~e confonnment aux r&glements douaniers.

5. Les franchises pr~vues au paragraphe I du present article s'appliquent &galemnent
lorsque lentreprise dsigne d'une Partie contractante a conclu avec une autre entreprise de
transport adrien ben~ficiant des m~mes franchises de la part de l'autre Partie contractante

des arrangements en vue du pret ou du transfert, dans le territoire de cette autre Partie con-

tractante, des articles vis~s au paragraphe I du present article.

Article VI - TarJ3

1. Les tarifs demand~s par une entreprise d~sign~e d'une Partie contractante pour le

transport A destination ou en provenance du territoire de lautre Partie contractante doivent
tre &tablis A des taux raisonnables, compte dfiment tenu de tous les facteurs pertinents, no-

tamment les cofits de l'exploitation, la rdalisation dun b~n~fice raisonnable et les tarifs pra-

tiqu~s par d'autres entreprises de transport a6rien. Les Parties contractantes consid&rent

inacceptables les tarifs discriminatoires, les prix d'6viction, les tarifs excessivement &lev~s
ou restrictifs en raison d'un abus de position dominante ou artificiellement faibles en raison

de subventions ou soutiens publics directs ou indirects.

2. Les tarifs dont il est question au paragraphe I du present article sont convenus du

commun accord des entreprises d6sign~es des deux Parties contractantes, apr~s consulta-
tion des autres entreprises exploitant la mme route en totalit& ou en partie, laccord se fai-

sant autant que possible en appliquant les procedures de l'Association internationale de
transport a~rien ou d'un organisme professionnel similaire reconnu au plan international.

3. Les tarifs ainsi convenus doivent &tre pr~sent~s ii l'agr~ment des autorit~s a6ronau-

tiques des deux Parties contractantes au moins 45 jours avant la date propos~e pour leur en-
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tree en vigueur. Lesdites autorit~s peuvent convenir d'un d~lai plus bref dans des cas
particuliers.

4. L'agr~ment peut 8tre donn& de faqon expresse. I1 est toutefois r~put6 acquis d~s lors
qu'aucune des autorit~s aronautiques n'exprime son d~saccord dans un d~lai de 30jours A
compter de la date A laquelle l'agr~ment a &t& demand6 comme en dispose le paragraphe 3
du present article. Si un dMai d'agr~ment plus bref a 6t6 accord& comme pr~vu au paragra-
phe 3, les autorit~s aronautiques peuvent dcider de ramener d moins de 30 jours le d6lai
pr~vu pour exprimer leur d~saccord.

5. S'il n'est pas possible de convenir d'un tarifconform~ment aux dispositions du para-
graphe 2 du present article, ou si l'autorit6 a~ronautique d'une Partie contractante exprime
A l'autorit6 afronautique de l'autre Partie contractante, dans les dMlais pr~vus au paragraphe
4 du present article, son d~saccord A l'gard d'un tarif convenu conform~ment aux disposi-
tions du paragraphe 2, les autorit(s a~ronautiques des deux Parties contractantes s'efforcent
de fixer un tarifd'un commun accord, apr~s avoir consult&, si elles lejugent utile, lautorit6
a~ronautique de tout autre Etat.

6. Si les autorit~s afronautiques ne parviennent pas A s'entendre sur un tarif qui leur est
pr~sent6 comme en dispose le paragraphe 3 du present article, ou A 6tablir un tarif selon le
paragraphe 5 du present article, le diff~rend est r~gl6 conformment aux dispositions de
'article XVII du present Accord.

7. Tout tarif 6tabli en conformit6 avec les dispositions du present Article reste en vi-
gueurjusqu'A ce qu'un nouveau tarif soit 6tabli. N~anmoins, il ne peut 8tre prorog6 en vertu
du present paragraphe au delA de 12 mois apr&s la date A laquelle il aurait autrement expir6.

Article VII - Repr~sentation

1. L'entreprise d~signe d'une Partie contractante est autoris~e, sur ta base de la r~ci-
procit&, A 6tablir et A maintenir, dans le territoire de l'autre Partie contractante, ses repr(sen-
tants et son personnel commercial, op6rationnel et technique n~cessaire aux fins de
l'exploitation des services convenus. Ce personnel est constitu6 en tant que de besoin de na-
tionaux de l'une et/ou de lautre des Parties contractantes.

2. Les postes vacants peuvent 8tre pourvus, au gr6 de l'entreprise d~sign~e, par son pro-
pre personnel ou en faisant appel aux services d'une autre organisation, soci~t6 ou entrepri-
se de transport arien operant dans le territoire de lautre Partie contractante et autoris~e A
fournir de tels services dans le territoire de cette autre Partie contractante.

3. Les repr~sentants et le personnel sont soumis aux lois et rbglements en vigueur de
lautre Partie contractante, aux termes desquels chaque Partie contractante, sur une base de
r~ciprocit6 et dans les plus brefs d~lais, accorde aux repr~sentants et au personnel dont il
est question au paragraphe I les permis de travail, autorisations d'emploi, visas et autres do-
cuments similaires.

4. Chaque Partie contractante accorde, sur la base de la r~ciprocit6, A lentreprise d~si-
gn~e de l'autre Partie contractante le droit de se livrer A la vente de services de transport
a~rien dans le territoire de la premiere Partie contractante, soit directement soit, au gr6 de
lentreprise, par l'entremise d'agents. Chaque entreprise d~sign~e et chacun de ses clients a
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le droit respectivement de vendre et d'acheter ces services de transport en monnaie locale

ou en toute nonnaie librement convertible.

Article V111 - Application des lois et r'glements

1. Les lois et rbglements de chaque Partie contractante r6gissant l'entr~e et la sortie de

son territoire des aeronefs servant i la navigation internationale et les lois et rbglements re-

latifs l'exploitation desdits aronefs se trouvant dans son territoire s'appliquent aux adro-
nefs de lentreprise d&sign6e de lautre Partie contractante i leur entr&e et leur sortie dudit

territoire et pendant leur presence dans ledit territoire.

2. Lentreprise dsignde de chaque Partie contractante doit se conformer, l'entree, au

depart et pendant sa presence dans le territoire de lautre Partie contractante, aux lois et r&-

glements de cette autre Partie contractante relatifs A l'entr~e, au sjour et au transit dans son

territoire ainsi qu'au depart dudit territoire des passagers, des 6quipages, des bagages, du
fret ou du courrier bord d'aronefs, notamment les r~glements concernant l'entr6e, le d&-
part, limmigration et l'migration, les passeports, les douanes, le contr6le des changes et
les mesures sanitaires.

Article IX- Sfi'et de l'aviation

1. Les Parties contractantes r~affirment leur obligation rciproque de prot~ger laviati-
on civile contre les actes d'intervention illicite pour en assurer la sairet&. Les Parties con-

tractantes agissent en particulier en conformit6 avec les dispositions de la Convention

relative aux infractions et A certains autres actes survenant a bord des aronefs, signde i To-
kyo le 14 septembre 1963, de la Convention pour la repression de la capture illicite d'a&ro-

nefs, sign~e At La Haye le 16 dcembre 1970, de la Convention pour la repression d'actes

illicites dirig~s contre la s(curit6 de laviation civile, sign~e i Montreal le 23 septembre

1971.

2. Les Parties contractantes s'accordent mutuellement, sur demande, toute lassistance

n&cessaire pour pr~venir les actes de capture illicite d'a6ronefs civils et les autres actes illi-

cites dirig&s contre la s~curit& de ces aronefs, de leurs passagers et de leurs 6quipages, des
a&oports et des installations et services de navigation a6rienne, ainsi que toute autre mena-
ce contre la sfiret6 de laviation civile.

3. Dans leurs rapports mutuels, les Parties contractantes se conforment aux disposi-

tions relatives A la sfiret6 de laviation qui ont &t& tablies par l'Organisation de laviation

civile internationale et qui sont d~sign(es comme Annexes i la Convention, dans la mesure
o6f lesdites dispositions sont applicables aux Parties contractantes; elles exigent des exploi-

tants d'a~ronefs immatriculks sous leur pavilIon, des exploitants d'a&ronefs dont l'tablisse-
ment commercial principal ou le domicile est situ6 dans leur territoire, ainsi que des

exploitants d'a~roports situ~s dans leur territoire, qu'ils se conforment A ces dispositions re-

latives A la sfiret& de laviation.

4. Chaque Partie contractante convient que ces exploitants d'a&ronefs peuvent tre te-

nus d'observer les dispositions relatives i la siret& de laviation dont il est question au pa-
ragraphe 3 ci dessus et que lautre Partie contractante prescrit pour I'entr(e et la sortie de
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son territoire ou pour le sjour dans ledit territoire. Chaque Partie contractante veille A ce
que des mesures ad~quates soient appliqu~es effectivement dans son territoire pour prot&-
ger les aronefs et pour assurer rinspection des passagers, des 6quipages, des bagages A
main, des bagages de soute, du fret et des provisions de bord, avant et pendant l'embarque-
ment ou le chargement. Chaque Partie contractante accueille aussi avec bienveillance toute
demande que lui adresse rautre Partie contractante en vue d'obtenir que des mesures sp&-
ciales de sciret6 raisonnables soient prises pour faire face 5 une menace particulire.

5. En cas d'incident, de menace d'incident de capture illicite d'un aronef ou d'autre

acte illicite dirig6 contre de la s~curit6 d'un a~ronef, de ses passagers et de son 6quipage, ou
de la s~curit6 d'un aroport ou d'installations de navigation adrienne, les Parties contractan-
tes s'entraident en facilitant les communications et en prenant d'autres mesures appropri~es
en vue de mettre fin avec rapidit6 et s~curit6 A cet incident ou Ai cette menace d'incident.

6. Chaque Partie contractante prend les mesures qu'elle juge n~cessaire pour assurer
que tout a~ronefde lautre Partie contractante, qui fait lobjet d'une capture illicite ou de tout
autre acte d'ing~rence illicite et qui atterrit dans son territoire, est maintenu au sol, A moins
que son depart ne soit n~cessaire 5 la protection de la vie humaine. Au besoin, ces mesures
sont prises sur la base de consultations mutuelles.

7. Lorsqu'une Partie contractante a des raisons suffisantes de croire que lautre Partie

contractante ne s'est pas conform6e aux dispositions de s~curit6 adrienne vis~es au present
article, l'autorit6 a~ronautique de ladite Partie contractante peut demander des consultations
imm(diates avec l'autorit& a6ronautique de lautre Partie contractante. Faute de conclure un
accord satisfaisant dans un dMlai de 60jours, les Parties contractantes sont fond~es d appli-
quer les dispositions de l'article IV du present Accord.

Article X - Transfert du solde des recettes

1. Sur la base de la rciprocit6, les entreprises d~sign~es des Parties contractantes sont
libres de transf~rer du territoire de vente A leur pays d'origine l'exc~dent de leurs recettes
sur leurs d~penses. Le solde ainsi transfr comprend les recettes des ventes, r~alis~es soit

directement soit par rentremise d'un agent, de services de transport a~rien et de services ac-
cessoires suppl6mentaires, et son virement est r~gl6 en conformit6 avec les dispositions de
laccord de paiements 6ventuellement en vigueur entre les deux pays et des r~glements ap-
plicables aux operations en devises.

2. Les demandes de virement d~pos~es A cette fin par les entreprises d~sign~es des Par-
ties contractantes doivent tre approuv~es sans d~lai. Les procedures r~gissant ces vire-
ments se conforment A la r~glementation des changes du pays o6i les recettes sont ralis~es.

3. Les entreprises d~sign~es des Parties contractantes sont libres de proc~der au trans-
fert d~s reception de l'approbation. Si des raisons techniques empchent de proc~der imm&-

diatement au virement, I'entreprise d~sign~e de chaque Partie contractantejouit de la mme
priorit6 pour ses transferts que les importations de I'autre Partie contractante.
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Article XI - CapacitO etfi quence

1. Les deux entreprises ddsignees doivent pouvoir exploiter, dans des conditions &gales
et equitables, les services convenus qui sont prdvus dans l'annexe au present Accord.

2. En exploitant les services convenus, lentreprise designee de chaque Partie contrac-
tante doit tenir compte des intrets de lentreprise designee de l'autre Partie contractante afin
de ne pas porter indtrment prjudice aux services que celle ci assure sur tout ou partie de la
mme route ou sur d'autres routes de son reseau.

3. Les services convenus qu'assurent les entreprises designees doivent offrir une capa-
cite correspondant 6troitement la demande estimative &manant des usagers du transport
aerien entre les territoires des Parties contractantes.

4. Sur la base des principes poses aux paragraphes prec&dents, la capacit& maximale
fournie par l'entreprise designee de chaque Partie contractante est detemniinee du commun
accord des autorit6s aeronautiques des deux Parties contractantes.

5. Les services convenus doivent tre exploites aux termes d'un accord commercial
conclu entre les entreprises d6signees.

Article XII - Facilitation

1. Chaque Partie contractante peut imposer ou autoriser i imposer des redevances jus-
tes et raisonnables pour l'usage des installations aeroportuaires et aeronautiques, sous r6-
serve que lesdites redevances ne soient pas plus 6levees que celles que paient les autres
entreprises de transport aerien qui exploitent des services aeriens internationaux analogues.

2. Chaque Partie contractante encourage les consultations entre d'une part ses autorites
competentes en matibre de redevances d'usage et d'autre part les entreprises ddsignees qui
utilisent les services et installations, si possible par l'intennddiaire des organisations repre-
sentatives des entreprises de transport aerien. Les propositions de modification doivent tre
communiquees aux usagers avec un preavis raisonnable avant leur entree en vigueur, afin
de permettre aux usagers de pr6senter leurs points de vue.

3. Aucune Partie contractante ne doit donner preference i son entreprise designee (ou
i une autre entreprise de transport a6rien) sur une entreprise de rautre Partie contractante
assurant des services aeriens analogues, en ce qui concerne l'application de ses raglements
en matibre de douanes, d'immigration, de quarantaine et assimilks ni en ce qui concerne
l'usage des installations accessoires relevant de son contr6le.

Article XIII - Echanges de renseignements et de statistiques

Lentrepris designee de chaque Partie contractante fournit i l'autorit& aeronautique de
l'autre Partie contractante, i Ia demande de cette deri&re, les renseignements statistiques
dont celle ci a raisonnablement besoin pour determiner Ia capacit& A. fournir par rentreprise
designee, y compris le volume de trafic achemin chaque mois, en precisant les points
d'embarquement et de d6barqucment dudit trafic ainsi que l'origine et la destination finale
du trafic long courrier achemin& dans le cadre des services convenus.
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Article XIV - Transit direct

Les passagers qui sont en transit direct par le territoire d'une Partie contractante sans
sortir de lenceinte a6roportuaire pr6vue A cet effet sont soumis A un contr6le simplifi&. Les
bagages et le fret en transit direct sont exempts de droits de douane et autres droits.

Article XV - Consultations

1. Dans un esprit d'6troite collaboration, les autorit6s a6ronautiques des Parties con-
tractantes se consultent p6riodiquement afin de veiller A ce que les dispositions du pr6sent
Accord et de ses annexes soient dfiment appliqu6es et respect6es.

2. Ces consultations d6butent dans les 60 jours suivant la date de la de r6ception d'une
demande A cette fin, A moins que les Parties contractantes n'en conviennent autrement.

Article XVI - Modifications

1. Si rune des Parties contractantes juge souhaitable de modifier une disposition de
'Accord, elle peut demander la tenue de consultations avec l'autre Partie contractante. Ces
consultations entre autorit6s a6ronautiques, directes ou par correspondance, doivent
s'ouvrir dans un d6lai de 60 jours A compter de la date de la demande. Toute modification
ainsi convenue entre en vigueur lorsqu'elle est confirm6e par un 6change de notes diploma-
tiques.

2. L'annexe au pr6sent Accord peut 8tre modifi6e par accord direct entre les autorit6s
a6ronautiques comp~tentes des Parties contractantes.

Article XVII- Rglement des differends

Les autorit6s a6ronautiques des Parties contractantes tentent de r6gler par n6gociations
directes tout diff6rend quant A l'interpr6tation ou I l'application du pr6sent Accord; en cas
d'6chec des n6gociations, le diff6rend est soumis pour reglement aux Parties contractantes.

Article XVIII - Application des conventions multilat~rales en mati~re de transport arien

1. Dans la mesure o6 elles s'appliquent aux services a6riens 6tablis au titre du pr6sent
Accord, les dispositions de la Convention resteront en vigueur, dans leur forme actuelle,
entre les Parties contractantes tant que le pr6sent Accord sera en vigueur comme si ces dis-
positions 6taient partie int6grante du pr6sent Accord, A moins que les deux Parties contrac-
tantes ne ratifient un amendement A la Convention et que celui ci nentre en vigueur, auquel
cas la Convention ainsi modifi6e sera en vigueur entre les Parties contractantes aussi long-
temps que le pr6sent Accord.

2. Si une convention multilat6rale g6n6rale relative au transport a6rien entre en vigueur
A 'gard des deux Parties contractantes, ses dispositions l'emportent.
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Article XIX - Enregistrement

Le present Accord et toutes les modifications qui peuvent y tre apportaes doivent tre
enregistr~s aupres de l'Organisation de l'aviation civile intemationale.

Article XX - D~nonciation

1. Le pr&sent Accord est en vigueur pour une p6riode ind~finie.

2. L'une ou lautre des Parties contractantes peut A tout moment notifier par 6crit Ai
l'autre Partie contractante sa ddcision de d~noncer le present Accord. Cette notification est
en mrme temps adress~e i l'Organisation de l'aviation civile internationale. En pareil cas,
l'Accord expire 12 mois apres ]a date i laquelle la notification a W reque par l'autre Partie
contractante, i moins que ladite notification ne soit retiree du commun accord des Parties
contractantes avant l'expiration de la periode susmentionnde. En l'absence d'accus6 de r&-
ception de la part de l'autre Partie contractante, la notification est reput&e avoir W revue 14
jours apr&s qu'elle a t6 reque par I'Organisation de l'aviation civile internationale.

Article XXI - Entree en vigueur

Le present Accord entrera en vigueur i la date de 1'&change de notes diplomatiques par
lequel les deux Parties contractantes se seront notifi par 6crit l'accomplissement des for-
malites internes necessaires i son entree en vigueur.

En foi de quoi, les soussignes, i cc dhment habilites par leur gouvernement respectif,
ont souscrit le present Accord.

Fait i New Delhi le 4 avril 1994, soit le 23 nissan 5754 du calendrier h~brafque et le
14 chaitra 1916 de l'&re Saka, en six exemplaires originaux en anglais, en h~breux et en hin-
di, tous les textes 6tant &galement authentiques. En cas de divergence d'interpretation, I'an-
glais l'emporte.

Pour le Gouvernement de l'tat d'lsral:
Le Ministre adjoint des affaires trang&res

Yossi BEILIN

Pour le Gouvemement de la Republique de linde:
Le Ministre d'Etat aux affaires ext~rieures

R. L. BHATIA
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ANNEXE A LACCORD RELATIF AUX SERVICES AERIENS ENTRE LE GOUVER-
NEMENT DE LETAT D'ISRAEL ET LE GOUVERNEMENT DE LA RtPUBLI-
QUE DE L'INDE

1. Routes sur lesquelles les services a~riens peuvent tre exploit~s par rentreprise d6-
sign~e de I'Etat d'IsraI :

Point(s) d'origine : Tous points en Isra~l

Points interm~diaires : Tout point

Point(s) de destination : Tous points en Inde

Points ult~rieurs : Tout point

2. Routes sur lesquelles les services a~riens peuvent 8tre exploit~s par 'entreprise d&-
sign~e de la R~publique de I'Inde :

Point(s) d'origine : Tous points en Inde

Points interm~diaires : Tout point

Point(s) de destination : Tous points en Isra~l

Points ultrieurs : Tout point

3. Les services a~riens susmentionn~s sont exploit~s sans droits de cinqui~me libert6

aux points intermdiaires et ult~rieurs, A moins que les deux entreprises d~signes nen con-
viennent autrement. Les accords conclus d cette fin ne peuvent Etre mis en oeuvre qu'apr~s
avoir W approuv~s par les autorit~s aronautiques des deux Parties contractantes.

4. Chaque entreprise d~sign~e peut, d son gr&, omettre tous points intermdiaires ou ul-
trieurs sur tous ou partie de ses vols, sous reserve que ces services aient leur point de d&-
part ou d'aboutissement dans le territoire de la Partie ayant d~sign6 ladite entreprise.

5. Le mme vol ne doit pas desservir deux points situ~s dans le territoire de r'autre Par-
tie contractante.

6. S'agissant des paragraphes 3 et 4 de Particle XI de l'Accord, chaque entreprise d~si-
gn~e a le droit d'exploiter dans chaque sens au plus deux vols par semaine d'une capacit6
de 500 sieges chacun sur les routes indiqu~es dans la pr~sente annexe.

7. Les deux entreprises d~sign~es coordonnent leurs calendriers et leurs horaires d'ex-
ploitation, y compris les routes A desservir, avant de les soumettre A l'approbation de leur
autorit6 aronautique respective.




